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I. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 

ТАБЛИЦА А – Технические данные для электрических агрегатов
	МОДЕЛИ
	601605

DZ/CCE

ИНД.

Поперечная установка
	601608

DZ/LCE

ИНД.

Продольная установка
	601611

DW/CE

ВОК

	Напряжение


	В
	230
	230
	230

	Количество фаз


	Шт.
	1 + N
	1 + N
	1 + N

	Частота 


	Гц
	50
	50
	50

	Общая максимальная мощность


	кВт
	3
	3
	3

	Сечение питающего кабеля


	мм2
	2,5
	2,5
	2,5

	Разъем (вилка)


	тип
	Шуко 
	Шуко 
	Шуко 


	МОДЕЛИ
	601606

DZ/ CUK 

ИНД.

Поперечная установка
	601606

DZ/ LUK ИНД.

Продольная установка
	601612

DW/UK

ВОК

	Напряжение


	В
	230
	230
	230

	Количество фаз


	Шт.
	1 + N
	1 + N
	1 + N

	Частота 


	Гц
	50
	50
	50

	Общая максимальная мощность


	кВт
	3
	3
	3

	Сечение питающего кабеля


	мм2
	2,5
	2,5
	2,5

	Разъем (вилка)


	тип
	UK – 13 A
	UK – 13 A
	UK – 13 A


Компания «Electrolux Professional» оставляет за собой право на изменение технических данных и внешнего вида свой продукции без предварительного уведомления. Вносимые заводом-изготовителем модификации не дают права Покупателю на пополнение или замену компонентов агрегатов, приобретенных ранее.

II. ИНФОРМАЦИЯ ОБЩЕГО ХАРАКТЕРА
1. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

· Следует внимательно изучить настоящий сборник инструкций, поскольку в нем содержится необходимая информация по технике безопасности установки, эксплуатации и технического обслуживания.

· Сборник инструкций должен быть сохранен для последующих консультаций обслуживающего персонала.

· В настоящем сборнике инструкций содержится информация по нескольким версиям электрических плит с индукционным нагревом.

Идентифицировать приобретенное оборудование Вы сможете по коду, указанному в шильдике с техническими данными агрегата, расположенном на днище агрегата.

· Перечисленные ниже термины употребляются в настоящем сборнике инструкций для указания на условия, потенциально опасные для оператора, обслуживающего персонала или самого агрегата.

· ОПАСНОСТЬ! Данный термин используется для привлечения внимания к ситуации, чреватой серьезным ущербом, тяжелыми травмами или даже смертельным исходом.

· ОСТОРОЖНО! Данный термин используется для указания на некорректные действия оператора при эксплуатации агрегата, которые могут привести к серьезному ущербу, тяжелым травмам и даже смертельному исходу.

· ВНИМАНИЕ! Данный термин используется для обозначения информации, которая должна быть обязательно принята к сведению!

· Агрегат должен быть установлен на безопасном расстоянии от воспламеняемых материалов.

ОСТОРОЖНО! Опасность возгорания. [image: image4.png]



Для обеспечения безопасности персонала вокруг агрегата необходимо оставить зону, свободную от горючих материалов. 

Категорически запрещается держать воспламеняющиеся материалы поблизости от теплового оборудования.

ОСТОРОЖНО!
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Установка агрегата разрешена только в хорошо проветриваемых помещениях.

Недостаточная вентиляция помещения может привести к удушью. Запрещается загромождать вентиляционные каналы и отдушины в помещениях, где устанавливается тепловое оборудование.

Также запрещается загораживать вентиляционные прорези, расположенные в нижней части самого агрегата.

ОСТОРОЖНО! 
К установке и техническому обслуживанию допускаются исключительно квалифицированные специалисты, имеющие официальное разрешение завода-изготовителя. 

· В помещении следует разместить на видном месте табличку с номерами телефонов аварийных служб.

· Для обслуживания оборудования следует обращаться исключительно в службу технической поддержки завода-изготовителя. Во время ремонта использовать исключительно оригинальные запчасти.

· Настоящее оборудование принадлежит к разряду профессионального теплового оборудования и разработано специально для приготовления пищи. Любое другое применение агрегатов будет считаться использованием не по назначению. 

· К эксплуатации агрегата допускается исключительно квалифицированный и специально обученный персонал.

Запрещается оставлять работающее тепловое оборудование без присмотра.

· В случае неисправности или аномального функционирования немедленно отключить агрегат от сети электропитания.

· Запрещается использовать средства, содержащие хлор (такие как гипохлорид натрия, соляная кислота), даже в разбавленном виде, для чистки поверхностей агрегата или пола под ним.

· Запрещается использовать для чистки стальных поверхностей металлические щетки и мочалки (типа «Scotch Brite»).

· Предохранять пластиковые поверхности от контакта с маслами и жирами.

· Не допускать засыхания жира или остатков пищи на поверхности агрегата.

· Запрещается мыть агрегат направленной струей воды.

Несоблюдение настоящих рекомендаций ведет к аннулированию гарантии, а также крайне отрицательно влияет на безопасность и надежность оборудования.

2. ЭКОЛОГИЧНОСТЬ

2.1 Упаковка

Все используемые упаковочные материалы не наносят вреда окружающей среде. Их можно сохранить или сжечь в специальной установке для уничтожения отходов. Пластиковая упаковка, подлежащая специальной утилизации, имеет следующую маркировку [image: image6.bmp]
РЕ Полиэтилен: наружная часть упаковки, пакет для сборника инструкций, пакет для газовых форсунок.

рр Полипропилен: верхние панели упаковки, стяжки.

PS Пенополистирол: угловые защитные вставки.

2.2 Эксплуатация

Наше оборудование разработано для достижения оптимальных результатов и высокой отдачи. Чтобы уменьшить расход электроэнергии, не рекомендуется включать агрегат на долгое время вхолостую или в условиях, уменьшающих оптимальную отдачу. Рекомендуется по возможности прогревать агрегат непосредственно перед началом работы.

2.3 Чистка

Чтобы избежать выброса в атмосферу загрязняющих веществ рекомендуется чистить агрегат (снаружи и внутри, где необходимо), используя чистящие средства, разлагаемые биологически более чем на 90% (более подробную информацию см. в главе V «ЧИСТКА»).

2.4 Утилизация 

[image: image7.png]



По окончании срока службы оборудования оно должно быть утилизовано. Наше оборудование на 90% изготовлено из металлов (нержавеющая сталь, железо, алюминий, оцинкованная сталь, медь, и т.д.), следовательно, возможна их рекуперация и повторное использование.

Перед утилизацией необходимо удалить кабель питания, чтобы агрегат было невозможно включить, а также замки и защелки дверей, чтобы было невозможно запереть кого-либо внутри.

III. УСТАНОВКА
1. НОРМАТИВНЫЕ ДОКУМЕНТЫ

ОСТОРОЖНО! 

Формирование технологических систем и монтажные работы должны быть поручены квалифицированным профессионалам, имеющим право на выдачу сертификата соответствия, отвечающего требованиям действующего законодательства.
ОСТОРОЖНО! 

Необходимые лицензии и разрешения (на проведение работ, о пригодности помещений к эксплуатации и т.п.) следует оформить заранее.

ВНИМАНИЕ! 

Подключение агрегата к сети электропитания должно быть выполнено в соответствии с местными действующими нормами безопасности.

ВНИМАНИЕ! 

В случае неправильной установки, некорректной эксплуатации агрегата, а также при несоблюдении норм техники безопасности завод-изготовитель не несет ответственности за последствия и аннулирует гарантию на оборудование.

· Любые изменения, вносимые в конструкцию агрегата после тестовых испытаний и установки, должны быть отражены в шильдике с идентификационными и техническими данными, а также в таблицах технических данных в руководстве по монтажу. Тестовые испытания должны быть проведены повторно.

· Прежде чем включать вилку агрегата в розетку электросети, необходимо проверить:

· совместимость вилки и розетки;

· соответствие нагрузки главного выключателя, напряжения и частоты электросети параметрам агрегата, указанным в шильдике с техническими данными.

ОСТОРОЖНО! 

Необходимо проверить соответствие существующей в помещении электросети действующим нормативам и удостовериться в наличии необходимых защитных устройств. Обязательно подключение агрегата к заземляющему контуру в соответствии с требованиями действующих нормативов. Для некоторых агрегатов обязательно включение в эквипотенциальную систему, через специальные клеммы, оснащенные символом [image: image8.bmp].

1.1 ТРЕБОВАНИЯ К ПОМЕЩЕНИЮ

Помещение должно удовлетворять всем действующим местным законам, нормам и директивам, регламентирующим следующие параметры:

· Правильное освещение

· Техника безопасности и охрана труда

· Обязательные информационные сигналы и указатели

· Санитарно-гигиенические показатели

· Разделение рабочих зон и производственных направлений в соответствии с санитарно-гигиеническими требованиями

· Меры противопожарной безопасности

· Вентиляционная система

· Экологически чистый атмосферный выброс.

1.2 ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ ОБОРУДОВАНИЯ

Помещение должно соответствовать всем действующим местным законам, нормам и директивам, регламентирующим следующие системы:

· Электросети

· Водопровод, сети подачи пара

· Канализация и утилизация отходов

· Вентиляция.

1.3 РИСКИ, ПРИСУТСТВУЮЩИЕ В ПРОИЗВОДСТВЕННОМ ПОМЕЩЕНИИ

Пожар

Шторы, полотенца, разделочные доски и другие предметы из дерева или горючих материалов должны находиться на безопасном расстоянии от открытого огня (конфорок) и источников тепла (теплового оборудования). То же самое касается контейнеров со спиртосодержащими жидкостями и алкогольными напитками, бытовых растворителей и чистящих средств, поскольку риск пожара на кухне чрезвычайно велик.

Категорически запрещается тушить возгорание электроприборов при помощи воды: в случае возгорания необходимо отключить подачу электропитания и использовать огнетушители и другие пожаротушащие средства, предназначенные для электросистем.

Несчастный случай

В кухне также велик риск получения производственных травм (ожог, падение и т.п.): следует разворачивать сковороды так, чтобы их ручки не выходили за пределы рабочей плоскости плиты; запрещается оставлять без присмотра посуду на плите и работающее тепловое оборудование (фритюрницы и т.д.); при попадании на пол масла или жира данный участок  пола следует промыть и вытереть немедленно.

Электросистема

В данном параграфе мы приводим некоторые рекомендации, касающиеся действий персонала в отношении электросистемы:

- Электросистема: поручить проводку электросистемы и ее обслуживание высококвалифицированному электрику. Все работы по монтажу и техническому обслуживанию должны проводиться в соответствии с действующими нормами и правилами техники безопасности. Главный выключатель должен быть расположен в удобном и доступном месте. Наружные кабели, штепсельные вилки и розетки следует содержать в идеальном техническом состоянии.

- Действия персонала: прежде чем приступать к чистке и любым другим обслуживающим операциям на оборудовании, необходимо отключить подачу электропитания при помощи главного выключателя.

ОСТОРОЖНО!

Запрещается тянуть за кабель для того, чтобы выключить вилку из розетки!

В случае повреждения питающего кабеля запрещается ремонтировать его при помощи изоляционной ленты или других подручных средств. Поврежденный кабель должен быть заменен – данную операцию следует поручить квалифицированному электрику.

Обеспечение безопасности работы

Нельзя игнорировать или недооценивать опасность неправильного использования оборудования или использования не по назначению – это может стать дополнительным фактором риска на Вашем производстве. Поэтому персонал должен соблюдать следующие правила:

· Необходимо научиться правильно использовать все имеющееся оборудование.

· По окончании работы необходимо удостовериться в том, что все агрегаты выключены, после чего отключить подачу электропитания при помощи главного выключателя.

· Запрещается использовать для чистки агрегатов горючие средства и хранить контейнеры с этими средствами поблизости от оборудования.

· Данное оборудование является профессиональным – к эксплуатации допускается исключительно подготовленный персонал!

2. УДАЛЕНИЕ УПАКОВКИ

Удалить упаковку.

Медленно и аккуратно снять защитную клейкую пленку с наружных металлических поверхностей.

[image: image9.png]



Остатки клея стереть растворителем.

ВНИМАНИЕ!

Проверить оборудование на наличие повреждений упаковки или самого агрегата в процессе транспортировки. Внимательно осмотреть упаковку перед выгрузкой из транспортного средства и после нее.

· Фирма-экспедитор несет ответственность за сохранность груза во время транспортировки и передачи по назначению.

· В случае обнаружения явного или скрытого повреждения упаковки следует предъявить рекламацию экспедитору, и зафиксировать в транспортной накладной дефекты упаковки и груза, а также факт недопоставки, если таковой имеет место.

· Водитель, доставивший груз, обязан подписать транспортную накладную со сделанными отметками: фирма-экспедитор имеет право отклонить иск, если накладная не подписана (фирма-экспедитор предоставит необходимые документы и бланки).

· В течение 15 дней (не позднее) с даты поставки предъявить фирме-экспедитору запрос на проведение инспекционного осмотра груза в случае скрытых повреждений или недопоставки, обнаружение которых стало возможным только после удаления упаковки.

· Сохранить всю сопроводительную документацию, упакованную вместе с грузом.

3. РАЗМЕЩЕНИЕ

3.1 Информация общего характера

· Габаритные размеры агрегатов и точки подключения к инженерным коммуникациям (патрубок подачи воды – вход электрического кабеля) указаны в монтажных схемах.

· Агрегат не предназначен для использования в качестве встраиваемой техники.

· Обеспечить безопасное расстояние от агрегата до стен или перегородок, изготовленных из горючих материалов.

· Оставить между агрегатом и боковыми стенами пространство, достаточное для проведения операций технического обслуживания.

· Прежде чем включить агрегат, необходимо проверить горизонтальность его рабочей плоскости при помощи уровня.
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ВНИМАНИЕ!

Категорически запрещается загораживать вентиляционные прорези, расположенные в нижней части агрегата.

4. ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ИНЖЕНЕРНЫМ КОММУНИКАЦИЯМ

4.1 Подключение к сети электропитания

ВНИМАНИЕ!

Перед подключением агрегата к сети электропитания необходимо проверить, соответствуют ли параметры сети (напряжение и частота) указанным в шильдике агрегата.
ВНИМАНИЕ!

Запрещается использовать для подключения агрегата к сети электропитания адаптеры, тройники и удлинители, поскольку это может привести к созданию нерабочих контактов и опасному перегреву системы.

ВНИМАНИЕ!

Производитель оборудования не несет ответственности за ущерб, нанесенный людям или оборудованию вследствие неправильной установки и подключения агрегата.

ВНИМАНИЕ!

Неправильная установка и несанкционированная модификация конструкции агрегата чреваты нанесением серьезного ущерба и травм, вплоть до летального исхода.

4.2 Питающий кабель
В случае необходимости замены питающего кабеля следует использовать гибкий кабель с характеристиками не ниже типа H05RN-F (гибкий кабель с резиновой изоляцией). См. таблицу А – «Технические характеристики».

ВНИМАНИЕ! Работы по ремонту и техническому обслуживанию подобного рода могут быть поручены только квалифицированному авторизованному специалисту.

4.3 Защитный выключатель

На входе агрегата должен быть установлен предохранительный термомагнитный выключатель, обеспечивающий возможность изолировать агрегат от остальной системы. Расстояние между контактами в разомкнутом состоянии и максимальный ток данного выключателя регламентируется местными действующими нормативами.

4.4 Подключение к системе заземления и эквипотенциальной системе

Плита с индукционным нагревом должна быть подсоединена к эффективной системе заземления; а также обязательно включена в эквипотенциальную систему. Это делается при помощи специального винта с маркировкой ([image: image11.bmp] стрелка вниз), расположенного под рамой агрегата справа спереди.

4.5 Замена плавкого предохранителя

В случае повреждения предохранителя, расположенного в нижней части агрегата, необходимо его заменить. Данная операция должна быть выполнена квалифицированным авторизованным специалистом.
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IV. ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
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1. Меры предосторожности общего характера

· Агрегат предназначен для профессионального использования, к его эксплуатации допускается только квалифицированный и специально обученный персонал.

· Данный агрегат должен быть использован только по своему прямому назначению, а именно: для приготовления пищевых продуктов в специальной посуде. Любое другое использование агрегата будет считаться использованием не по назначению.

· Не рекомендуется включать агрегат на долгое время вхолостую или в условиях, уменьшающих оптимальную отдачу.

· Нет необходимости включать агрегат заранее или держать включенным постоянно.

· Рабочая поверхность плиты – чрезвычайно прочная, но не антиударная, поэтому остаточный риск того, что поверхность плиты может быть разбита, например, из-за падения на нее твердого или острого предмета, - неизбежен. Категорически запрещается использовать плиту с треснувшей или лопнувшей поверхностью: отключить неисправный агрегат от сети электропитания и обратиться в центр технической поддержки завода-изготовителя.

· Агрегат имеет определенную тепловую инерцию, поэтому не следует касаться его руками или класть на рабочую поверхность какие-либо предметы сразу после выключения. Не подпускать к горячему агрегату детей.

ВНИМАНИЕ!

Плита оснащена воздушной системой охлаждения. Категорически запрещается загораживать воздухозаборные и выпускные отверстия, расположенные в нижней части агрегата. В противном случае возможен резкий перегрев и выход агрегата из строя.

· После выключения агрегата вентилятор системы охлаждения может продолжать работать еще в течение нескольких минут.
2. ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

· Для включения агрегата нажать на кнопку «1». Начинают мигать световые индикаторы «2» и «3».

· Выбрать нужную зону нагрева (при помощи кнопки «2» или «3»).

· При помощи кнопок «+» и «-» выставить нужный уровень мощности нагрева (от 0 до 9). Увеличение и уменьшение мощности нагрева выполняется с шагом в 1 единицу. На  соответствующий дисплей выводится выбранный уровень мощности.

· Для выбора мощности нагрева второй рабочей зоны или для регулировки уже выбранной мощности нагрева достаточно повторить 2 предыдущие операции.

· Для вока можно выбрать уровень мощности выше 9, максимальная мощность обозначена буквой «Р», выводимой на дисплей.

· Для выключения зоны нагрева достаточно нажать на кнопку «2» или «3» установить «0» для уровня мощности нагрева.

· Агрегат выключается полностью нажатием кнопки «1».

1.1 Выбор посуды и ее использование

Система индукционного нагрева оснащена устройством распознавания наличия кастрюли на плите. Когда Вы снимаете кастрюлю с плиты, она выключается автоматически (и на соответствующий дисплей выводится буква «Y»). Как только Вы ставите кастрюлю обратно на плиту, рабочая зона включается снова. 

· Рекомендуется использовать посуду, специально разработанную для плит с индукционным нагревом, в частности, кастрюли с многослойным днищем.

· Кастрюли диаметром менее 12 см не считываются данной системой – нагрев остается выключенным.

· Система индукционного нагрева не функционирует, если посуда изготовлена из неподходящего материала: хромникелированной нержавеющей стали, алюминия, меди, латуни, стекла, фарфора.

· ВНИМАНИЕ! Во избежание повреждения индукционной катушки категорически запрещается использовать кастрюли с неплоским днищем: в этом случае возможно некорректное считывание температурного режима и повреждение агрегата.
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· Процесс нагрева происходит очень быстро. Днища пустых кастрюль и сковород нагреваются до очень высокой температуры практически мгновенно – поэтому запрещается ставить на плиту пустую посуду.

· Поскольку теплообмен в металлических предметах происходит быстро и неравномерно, запрещается ставить на плиту любые предметы, кроме кастрюль. Риск ожога!

· Кастрюли, стоящие на соседних работающих зонах нагрева, не должны касаться друг друга.

1.2 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Каждая зона нагрева оснащена ограничителем, автоматически отключающим нагрев данной зоны через определенное время, определяемое заданным уровнем мощности нагрева.

	Уровень мощности
	Ограничение продолжительности работы (в часах)

	1
	10

	2
	5

	3
	5

	4
	4

	5
	3

	6
	2

	7
	2

	8
	2

	9
	1


V. ЧИСТКА АГРЕГАТА

ВНИМАНИЕ!

Ни агрегат целиком, ни его отдельные части не предназначены для мытья в посудомоечной машине.

ОСТОРОЖНО!

Прежде чем приступить к техническому обслуживанию или чистке агрегата, необходимо отключить подачу электропитания.

1. ЧИСТКА СНАРУЖИ (после каждого рабочего цикла)

САТИНИРОВАННЫЕ СТАЛЬНЫЕ ПОВЕРХНОСТИ (ЕЖЕДНЕВНЫЙ УХОД)

· Необходимо своевременно очищать все стальные поверхности: свежая грязь оттирается легко и быстро. Запрещается использовать для чистки стальных поверхностей железные щетки и мочалки, абразивные чистящие порошки и агрессивные химические средства (например, хлорсодержащие растворы или кислоты), поскольку они могут повредить стальную поверхность, которая после повреждения подвержена необратимому разрушению под воздействием коррозии. Подобные чистящие средства не следует использовать и для обработки зон, прилежащих к агрегату, чтобы не подвергать агрегат воздействию столь же вредных испарений.

· Для удаления грязи, жира и остатков пищи с холодных стальных поверхностей следует использовать мягкую губку или тканевую салфетку, смоченную в мыльной воде. После удаления грязи и промывки чистой водой поверхность протереть насухо.

· Запрещается мыть агрегат направленной струей воды.

· Для удаления присохших остатков пищи следует тереть поверхность мягкой губкой по направлению сатинирования, часто смачивая водой: круговые движения губкой и сухие частицы пищи могут повредить сатинированную стальную поверхность.

· Запрещается использовать для чистки стальных поверхностей железные предметы, поскольку после повреждения стальная поверхность подвержена более быстрому загрязнению и воздействию коррозии.

· При необходимости провести повторное сатинирование поверхности.

СТЕКЛОКЕРАМИЧЕСКАЯ ПОВЕРХНОСТЬ

· Очистить стеклокерамическую поверхность можно при помощи бумажной салфетки, смоченной специальным средством для очистки стеклянных поверхностей; после чистки поверхность следует вытереть насухо чистой тканевой салфеткой.
· Запрещается чистить стеклокерамическую поверхность, пока она не остыла.
· С рабочей поверхности плиты следует немедленно удалять попавшие туда кусочки алюминиевой фольги, во избежание повреждения индукционной катушки агрегата.

2. ПРОСТОЙ ОБОРУДОВАНИЯ

Если агрегат долго не используется, принять следующие меры предосторожности:

· Отключить подачу электропитания при помощи выключателя на входе.

· Энергично протереть все поверхности из нержавеющей стали салфеткой, смоченной в вазелиновом масле, чтобы создать защитную пленку.

· Периодически проветривать помещение.

· Перед включением тщательно проверить агрегат.

· Электрический агрегат предварительно включить на 45 минут в режиме минимальной мощности нагрева, чтобы избежать слишком быстрого испарения накопившейся влаги и повреждения электронагревательного элемента.

3. ЧИСТКА ИЗНУТРИ (1 раз в 6 месяцев)

ВНИМАНИЕ! Данные операции должны быть поручены исключительно квалифицированному техническому специалисту.

· Проверить состояние внутренних компонентов агрегата.

· Удалить грязь, накопившуюся внутри агрегата.

· Проверить и прочистить систему эвакуации паров и продуктов горения и сливную систему.

ПРИМЕЧАНИЕ:

В специфических атмосферных и климатических условиях (например, при высоком содержании соли в атмосфере) или при интенсивном режиме эксплуатации оборудования описанные выше операции чистки внутренних компонентов агрегата рекомендуется выполнять чаще.

VI. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
1. Ваши действия в случае выявления неисправности

Следует воздержаться от попыток отремонтировать агрегат своими силами. 

В зависимости от типа агрегата необходимо отключить подачу газа (при помощи отсечного крана), электропитания (при помощи главного выключателя) или воды и обратиться в службу технической поддержки фирмы-продавца или завода-изготовителя для вызова авторизованного технического специалиста.

2. Замена компонентов

Пользователь может заменять легкосъемные компоненты агрегата в случае их повреждения (контейнеры-жиросборники, решетки и т.п.), но не имеет права доступа к электрическим компонентам агрегата и его внутренним частям.

ПРИМЕЧАНИЕ: Повреждения, нанесенные агрегату вследствие неправильного ухода или небрежности оператора, из-за несоблюдения предписаний, инструкций и нормативов, а также в результате некорректного подключения к инженерным коммуникациям или неавторизованного изменения конструкции агрегата, снимают ответственность с завода-изготовителя и аннулируют его гарантийные обязательства перед Пользователем.

Для замены поврежденных компонентов разрешается использовать исключительно оригинальные запасные части, поставляемые заводом-изготовителем непосредственно или через специализированные авторизованные центры технической поддержки, представители которых имеют право демонтировать и заменять неисправные компоненты.

3. Договор о техническом обслуживании
Периодически необходима полная проверка состояния и функционирования агрегата специалистами. Для этого рекомендуется заключить договор на проведение технического обслуживания со службой технической поддержки завода-изготовителя или специализированным центром, имеющими право на выполнение следующих операций:

· Техническое обслуживание

· Периодическая проверка состояния и функциональности

· Необходимые модификации (переключение напряжения)

· Ремонт.

